
Knürr® DCM® Heavy Duty Rack –  Stationärer Schwerlastsockel
Knürr® DCM® Heavy Duty Rack –  Stationary heavy duty plinth
Knürr® DCM® Heavy Duty Rack –  Socle « lourdes charges » fixe
Additional Assembly Instructions

General information

Refer to the other documentation

Consignes générales

Respecter les indications ci-dessous

1  Allgemeine Hinweise

Weitere Dokumentation beachten

Validity
This document applies to the following  
DCM components from Vertiv Integrated 
Systems GmbH:

 – Heavy duty plinth height 100 mm
 – Heavy duty plinth height 200 mm

Tools required
 – 8 mm Allen key 
 – 26 mm open-ended spanner

Validité
Le présent manuel concerne les éléments 
DCM de Vertiv Integrated Systems GmbH 
suivants :

 – Socle « lourdes charges », hauteur 100 mm
 – Socle « lourdes charges », hauteur 200 mm

Outils nécessaires
 – Clé Allen 8 mm 
 – Clé à fourche 26 mm

Gültigkeit
Diese Anleitung gilt für folgende 
 DCM-Komponenten der Vertiv Integrated 
Systems GmbH:

 – Schwerlastsockel Höhe 100 mm
 – Schwerlastsockel Höhe 200 mm

Notwendiges Werkzeug
 – Innensechskantschlüssel 8 mm
 – Gabelschlüssel 26 mm

Fitting

Preparation
• Unload rack. 
• Remove or secure moving parts.
• Secure doors to prevent them opening 

accidentally.

• Raise the rack and carefully place it on 
one side. 

• Remove the feet.

Montage

Préparation
• Vider l’armoire.
• Retirer ou sécuriser les éléments amovibles.
• Sécuriser les portes pour empêcher une 

ouverture involontaire.

• Soulever l’armoire, puis poser celle-ci sur 
un côté. 

• Retirer les pieds.

2  Montieren

Vorbereiten
• Schrank entladen.
• Bewegliche Teile entfernen oder sichern.
• Türen gegen unbeabsichtigtes Öffnen 

sichern.

• Schrank anheben und vorsichtig auf eine 
Seite ablegen.

• Stellfüße entfernen.

Gefahr!
Unfallgefahr und Gefahr von Gesund
heitsschäden beim Tragen schwerer, 
sperriger Lasten!
• Beim Anheben des Schrankes immer 

Arbeitshandschuhe tragen.
• Nur unbestückte Schränke tragen!
• Unbestückten Schrank mindestens 

mit vier Personen anheben und tragen 
(Gewicht ca. 150 kg).

• Schwere Lasten immer aus der Hocke, 
niemals in gebückter Haltung anheben. 

Danger
Danger of accidents and damage to 
health when you carry heavy, awk
ward items.
• Always wear gloves when transporting 

the rack.
• The rack should only be carried when 

empty!
• At least four people should always lift 

and carry the empty rack (weighs app. 
150 kg).

• Always use your knees to lift heavy 
items, not your back.

Danger !
Risque d’accident ou risques pour la 
santé en cas de transport de charges 
volumineuses et lourdes !
• Toujours porter des gants de travail 

pendant le transport.
• Ne porter que des armoires vides !
• l’armoire vide à quatre personnes au 

minimum (poids environ 150 kg).
• Toujours soulever les charges lourdes  

à  partir de la position accroupie, 
jamais en courbant le dos. 

Achtung!
Montageanleitung  „Knürr® DCM® 
Heavy Duty Rack – SchwerlastServer
schrank“ unbedingt  beachten.

Warning
See assembly instructions “Knürr® 
DCM® Heavy Duty Rack – Heavy duty 
server rack”.

Attention !
Respecter impérativement les in
struc tions de montage « Knürr® DCM® 
Heavy Duty Rack – Armoire pour 
serveur lourdes charges ».
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Raise the cabinet using a crane:
• Note the accident prevention regulations 

when working with a crane.

Soulever l’armoire avec la grue :
• Respecter les consignes de prévoyance des 

accidents lors des manœvres avec une grue.

Schrank mit dem Kran anheben:
• Unfallverhütungsvorschriften beim 

 Umgang mit dem Kran beachten.

Gefahr!
Lebensgefahr beim Krantransport!
• Nicht unter schwebenden Lasten 

aufhalten!
• Schrank ordnungsgemäß befestigen 

und sichern.
• Maximale Belastung der Kranösen nach 

Herstellerangaben beachten! 

Danger
Risk of death when transporting by 
crane!
• Never step under a suspended load!
• The rack must be duly fastened and 

secured.
• Do not exceed the maximum load of 

the crane eyelets as specified by the 
manufacturer.

Danger !
Danger de mort en cas de transport 
avec une grue !
• Ne pas séjourner sous une charge en 

suspension !
• Bien fixer l’armoire et la bloquer.
• Respecter la charge maximale des 

oreilles de levage indiquée par le 
fabricant.

Fitting the plinth elements Montage des éléments du socleSockelelemente montieren
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Maximum load Charge maximale3  Maximale Belastung

Gefahr!
Maximale Gesamtbeladung des 
 DCMSchrankes beachten: 1.000 kg

Danger
Do not exceed the maximum load  
of the DCM rack: 1,000 kg

Danger !
Respecter la charge maximale  
de l’armoire DCM : 1.000 kg
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Alignment AlignementAusrichten

If the hexagon for adjusting the foot is not 
accessible from outside:
• Remove the side covers B.
• Adjust the foot from inside C.

Si la vis à tête hexagonale servant au réglage 
du pied réglable n’est pas accessible de 
l’extérieur :
• Retirer les caches latéraux B.
• Régler le pied réglable par l’intérieur C.

Ist der Sechskant zum Verstellen des Stell-
fußes von außen nicht zugänglich:
• Seitliche Abdeckungen abnehmen B.
• Stellfuß von innen verstellen C.
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